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      PODĚKOVÁNÍ

      Chci vzdát mimořádný dík následujícím lidem: literárním agentům z agentury PFD Caroline Michelové, Annabel Merullové a Lauře Williamsové za jejich tvrdou práci a úsilí, jimiž přispěli k vydání této knihy. Děkuji Jonu Woodovi, Brendanu Durkinovi, Bethan Jonesové a všem lidem z nakladatelství Orion za jejich odvahu a víru, s nimiž uvedli tento příběh v život – a také Malcolmu Edwardsovi a Leanne Oliverové.

      
        Můj dík patří rovněž těmto lidem: Hamishi de Bretton-Gordonovi, Ollie Mortonovi a Iainu Thompsonovi z oddělení Avon Protection, děkuji za neocenitelné rady a odborný výklad o chemických, biologických, radiologických a jaderných zbraních i obranných a ochranných opatřeních.
      

      
        Chrisi Danielsovi a všem zaměstnancům firmy Hybrid Air Vehicles děkuji za jejich rady a vynikající vedení týkající se Airlanderu i za to, že tak směle posouvají hranice ve vývoji a konstrukci vzducholodí; Paulovi a Anne Sherrattovým za hluboký vhled do mezinárodních vztahů za studené války bezprostředně po skončení druhé světové války; Peteru Fawbertovi z karatistické asociace Shindo Wadokai za odborné praktické znalosti v sebeobraně a boji beze zbraně; Bobu Lowndesovi z organizace Autism Wessex za jeho psychologické postřehy.
      

      
        Děkuji Steveovi Heanymu MC za inspiraci, kterou jsem čerpal z jeho skutečných zkušeností elitního vojáka u jednotky Pathfinders (The X Platoon).
      

      
        A konečně patří zvláštní a mimořádný dík tobě, Damiene Lewisi, věrný příteli a spisovateli, který jsi psal už o tolika agentech britských speciálních sil. Děkuji ti, že jsi mi pomohl vystavět příběh na tom, co jsme spolu objevili ve vojenském kufru mého dědy pod označením „přísně tajné“. Takové dobrodružství zažije člověk jednou za život a je opravdu fantastické, jak jsi dokázal všechny ty dokumenty, memorabilie a artefakty z druhé světové války prezentovat v nanejvýš moderním kontextu.
      

    

  
    
      
        POZNÁMKA AUTORA
      

      
        Při psaní této knihy jsem se inspiroval skutečnými hrdinskými činy mého dědečka, brigádního generála Williama Edwarda Harveyho Gryllse, držitele Řádu britského impéria, příslušníka 15./19. pluku královských husarů a velitele Target Force, utajené jednotky zřízené ke konci druhé světové války na příkaz Winstona Churchilla. Šlo o jednu z nejtajnějších skupin agentů ministerstva války a do náplně její práce spadalo převážně vyhledávání a ochrana tajných technologií, zbraní, vědců a vysoce postavených nacistických činitelů, s cílem zapojit je do služby v boji proti nové světové supermocnosti – Sovětskému svazu.
      

      
        O jeho utajené funkci velitele T Force neměl nikdo z naší rodiny ponětí. Dozvěděli jsme se to až mnoho let po jeho smrti, kdy byly tyto informace odtajněny podle zákona o státních tajemstvích, ukládajícího sedmdesátiletou lhůtu mlčení. A tohle odhalení posléze vedlo až k napsání této knihy.
      

      
        Můj dědeček toho moc nenamluvil, ale já si na něj stále uchovávám krásné vzpomínky z dětství. Tajemný pán, který bafá z dýmky, pověstný svým suchým humorem… A taky milovaný velitel.
      

      
        Ačkoli pro mě to byl vždycky prostě děda Ted.
      

    

  
    
      

      
        Daily Express
        , 21. květen 1945
      

      
        TAJNÁ ARMÁDA BOJOVALA PROTI NACISTICKÉ BOMBĚ
      

      
        Čtyři muži se tři měsíce ukrývali v bílém pekle
      

      
        Dnes je konečně možné odhalit, že britští a němečtí vědci spolu vedli svou vlastní válku ve válce. Snažili se zdokonalit atomovou bombu, nejničivější zbraň na světě, která by pak té nebo oné straně zajistila drtivou převahu.
      

      
        Nebyla to však jen válka mezi teoretiky. Britští a norští parašutisté se do ní zapojili také a utkali se s příslušníky wehrmachtu a jejich kolaborantskými přisluhovači v bílém pekle bouřemi bičované náhorní plošiny Hardanger v Norsku.
      

      
        Boj zahájili Němci v létě roku 1940. Několik týdnů poté, co vtrhli do Norska, se zmocnili obří vodní elektrárny v Rjukanu. Tato elektrárna, napájená slavným „kouřícím vodopádem“, vyrábí velké množství elektrické energie. A spousta elektřiny byla stěžejní pro německý plán a pro zbrojní závod, který chtěli v Rjukanu vybudovat.
      

      
        Měli totiž v plánu rozštěpit atom.
      

      
        Norové v Rjukanu vyráběli velká kvanta látky známé jako „těžká voda“.
      

      
        Těžká voda obsahuje atomy vodíku, které jsou dvakrát těžší než atomy v běžné vodě, z níž ji lze vyrobit elektronicky…
      

      
        S těžkou vodou experimentovali vědci z celého světa. Věřili, že když ji pod velkým tlakem přivedou do styku s uranem, podaří se jim atom uranu rozštěpit.
      

      
        A při tom se uvolní obrovská kvanta energie – načež dojde ke katastrofické explozi.
      

      
        Je zde celá řada technických problémů, Němci se však možná přiblížili k jejich vyřešení.
      

    

  
    
      

      
        Mail Online
        , Allan Hall, 10. června 2014
      

      
        Zinscenovaly Spojené státy sebevraždu špičkového nacisty z druhé světové války a potají ho odvezly, aby se zmocnily Hitlerova programu tajných zbraní?
      

      
        Generál SS Hans Kammler, na jehož rukou spočívala krev nevinných obětí, se zabil v roce 1945 během smrtelných křečí Hitlerova Německa.
      

      
        Tak alespoň zněla oficiální verze. Muže, který měl na svědomí hrůzy v táborech smrti, stihl spravedlivý trest.
      

      
        Dnes se však vyskytují tvrzení, že Kammler válku přežil a byl propašován do Ameriky, kde mu americké orgány obstaraly novou totožnost.
      

      
        Tento generál nebyl totiž jen odborník na technické náležitosti zotročování a vraždění v průmyslovém měřítku, nýbrž byl také zasvěcen do programu tajných nacistických zbraní. Američané byli podle jistého televizního dokumentu odhodlaní získat jeho know-how a nenechat ho padnout do rukou Rusů.
      

      
        Jak Spojené státy, tak Sovětský svaz se po válce snažily získat Hitlerovy vědce, aby je zapojili do vlastních kosmických a vojenských programů. Kammler měl však údajně tak příšernou minulost, že museli zinscenovat jeho smrt a vystavit mu novou totožnost.
      

      
        „Celá ta historka o sebevraždě je vymyšlená,“ prohlásil historik z Berlína Rainer Karlsch. „Několik dokumentů jasně uvádí, že Kammlera zajali Američané.“
      

      
        Další expert, Matthias Uhl z Německého historického institutu v Moskvě, řekl: „Tyto zprávy z Ameriky jsou věrohodnější než výpovědi, které poskytli Kammlerovi kolegové o jeho údajné sebevraždě.“
      

      
        Kammler se narodil v roce 1901 a na konci druhé světové války byl skoro stejně mocným mužem jako velitel SS Heinrich Himmler a ministr zbrojního průmyslu Albert Speer. Měl přístup k nejvyspělejší nacistické technologii včetně „zbraní pomsty“: raket V-1 a V-2, které rozsévaly smrt a zkázu v Británii, ale přišly příliš pozdě, než aby ještě mohly průběh války zvrátit.
      

      
        Podílel se také na výstavbě táborů smrti včetně návrhu krematoria v Osvětimi, kde Němci zpopelnili většinu těl z odhadovaného počtu 1,2 milionu lidí, zavražděných v tomto táboře na území okupovaného Polska.
      

      
        V učebnicích dějepisu stojí, že den po kapitulaci Třetí říše, 9. května 1945, se Kammler buď zastřelil, nebo pozřel jed v bývalém německém městě Štětíně (Stettin, dnešní Szczecin v Polsku). Jeho tělo se nikdy nenašlo.
      

      
        „Celou tu historku o sebevraždě uvedli do oběhu jeho nejbližší společníci, keří mu byli oddaní,“ sdělil Karlsch německé televizi ZDF.
      

      
        Na konci války se Amerika podílela na potrestání mnoha nacistů při norimberských procesech, ale spustila rovněž tajnou operaci Paperclip – utajený únik špičkových nacistických vědců.
      

      
        ZDF v dokumentu uvádí: „Podle jistých zdrojů zajali Kammlera Američané a vyslýchala ho americká kontrarozvědka CIC. Zodpovědným mužem tajné služby byl Donald Richardson, osobní důvěrník vrchního spojeneckého velitele generála Dwighta D. Eisenhowera.“
      

      
        Richardsonovi synové sdělili tvůrcům dokumentu, že jejich otec byl po roce 1945 vrchním expertem na německé zbraně. Jeden z nich, John Richardson, řekl: „Tento inženýr přivezl z Třetí říše do Spojených států mimořádný poklad. Nabídl nám moderní zbraně.
      

      
        Přisuzovali to mému otci, že přivezl do Spojených států tohoto ‚užitečného‘ Němce, aby nepadl do rukou ruské zpravodajské služby.“
      

      
        Nezaznělo, pod jakým jménem Kammler žil nebo kdy zemřel, ačkoli jistý archivní materiál hovoří o tom, že pod Richardsonovou záštitou bydlel „speciální host“.
      

    

  
    
      

      
        Daily Telegraph
        , Justin Huggler, 22. ledna 2015
      

      
        NACISTÉ S NASAZENÍM OTROCKÉ PRACOVNÍ SÍLY VYBUDOVALI PODZEMNÍ ZAŘÍZENÍ NA VÝROBU JADERNÝCH ZBRANÍ
      

      
        Rakouský dokumentarista věří, že objevil zapečetěný komplex podzemních chodeb, kde býval nechvalně známý koncentrační tábor Gusen II, který je větší, než se dosud myslelo.
      

      
        Vynořily se nové důkazy o možném nacisty postaveném podzemním zařízení na výrobu jaderných zbraní, které bylo od druhé světové války předmětem utajení.
      

      
        Rakouský tvůrce dokumentů Andreas Sulzer předložil dokumentární důkazy a tvrdí, že jím objevený uzavřený komplex podzemních chodeb, s nasazením otrocké pracovní síly zbudovaných nacisty v Rakousku, může být větší, než jsme si zatím mysleli, a obsahovat také sila s odpalovacími zařízeními raket.
      

      
        Pan Sulzer už dříve upozorňoval na to, že v oblasti naměřená radioaktivita přesahující normální hodnoty je známkou toho, že komplex sloužil k vývoji jaderných zbraní – ačkoli místní orgány výsledky testů radiace zpochybňují.
      

      
        Možnost, že nechybělo mnoho a nacisté na konci druhé světové války vyvinuli atomovou bombu, zůstává jednou z nezodpovězených otázek dějin. Zvěsti o programu tajných jaderných zbraní v závěrečných letech války kolují neustále, důkazy však chybí.
      

      
        Pan Sulzer věří, že je nalezl v komplexu podzemních chodeb poblíž rakouského města St. Georgen an der Gusen, který tam spočíval od padesátých let z větší části nedotčený.
      

      
        U města stával neblaze proslulý koncentrační tábor Gusen II, jeden ze skupiny táborů Mauthausen-Gusen, kde nuceně nasazené dělníky nechávali udřít k smrti. V táborech údajně zemřelo na 320 000 lidí.
      

      
        Vězně v Gusenu II donutili vyhloubit obrovský podzemní komplex Bergkristall, kde se vyráběly rakety V-2 a messerschmitty Me-262, první proudové stíhačky na světě.
      

      
        Pan Sulzer věří, že síť tunelů, kterou objevil nedaleko, mohla představovat samostatné zařízení projektu Bergkristall.
      

      
        Zatímco však hlavní komplex Bergkristall Spojenci na konci války rozsáhle zkoumali, nacisté zřejmě podnikli mnohem důkladnější opatření, aby druhý komplex utajili. A tak po uzavření vchodu mohutnými žulovými deskami zůstal z velké části nenarušený.
      

    

  
    
      1

      
        Rakousko, 24. duben 1945
      

      

      
        O
        slavovali celé hodiny.
      

      
        Ani ne třicet kilometrů na západ drtila německé pozice spojenecká děla, ale tito muži v elegantních uniformách Hitlerjugend popíjeli, jako by žádný zítřek neexistoval.
      

      
        Mezi vlhkými stěnami vyrubanými ve skále se rozléhaly vlastenecké písně. Dnes večer byla na pořadí „Ďáblova píseň“ –
        SS Marschiert in Feindsland
        . Mladíci její verše vyřvávali pořád dokola:
      

      

      
        SS pochoduje do nepřátelské země,
      

      
        a zpívá píseň ďáblovu…
      

      
        Bojujeme za Německo,
      

      
        bojujeme za Hitlera…
      

      

      
        Pivní korbele dávno vyschly, ale kořalka stále tekla proudem, na holých dřevěných stolech s duněním přistávala sklenka za sklenkou. Ty zvuky se mezi hrubými zdmi rozléhaly jako výstřely.
      

      
        Ačkoli předstíral, že je ve výborné náladě, generál SS Hans Kammler – zapadlé oči v jestřábím obličeji, blond vlasy vyčesané z vysokého čela – nepozřel téměř ani kapku.
      

      
        Přejížděl pronikavým pohledem po rozlehlé kaverně, osvícené asi tuctem luceren. Bestie zbraňového systému, jež spočívala ukrytá v útrobách této hory, se živila elektřinou, jenže ta před osmačtyřiceti hodinami vypadla a stroj se zastavil. Proto to mihotavé osvětlení, vrhající groteskní stíny na zakřivené zdi.
      

      
        Mladí muži, kteří se tu shromáždili, do sebe lili jeden přípitek za druhým. Jako zapálení nacisté nasáklí kořalkou se budou jen stěží snažit vyhnout tomu, co se blížilo. Nebudou žádné námitky za pět minut dvanáct nebo nervozita na poslední chvíli. A Kammler si jistě nic z toho nemohl dovolit, neboť hlouběji ve stínech onoho tunelového komplexu se ukrývalo největší tajemství Říše.
      

      
        Představovalo ovoce práce nejpřednějších vědců nacistického Německa – sdružení Uranverein. Společnými silami vytvořili
        Wunderwaffe
        – zázračnou zbraň –, která neměla sobě rovnou.
      

      
        Kammlerův velkolepý plán – a zřejmě i vrcholná machiavelistická operace nejvyššího velení SS – spočíval v tom, že práce Uranvereinu musela zůstala ukrytá před postupujícími Spojenci. Proto ta nadcházející oběť – aspoň z pohledu generála naprosto nezbytná.
      

      
        Na chvíli zvedl pohled nad sebe. Úzká šachta stoupala téměř kolmo k nebi posetému hvězdami: větrací potrubí. Těchto šedesát mladých mužů se v jitřním světle probudí v té nejhorší ze všech kocovin. To však ještě bude nejmenší z jejich obav, přemítal Kammler zasmušile.
      

      
        Vysoký a štíhlý generál vstal. Vzal svůj obřadní meč, na jehož zdobené rukojeti se vyjímal charakteristický esesmanský smrtihlav, a poklepal jím o stůl. Hluk postupně ustával a místo něj najednou zazněl nový pokřik.
      

      
        „Das Werwolf! Das Werwolf! Das Werwolf!“
      

      
        Skandování se opakovalo, sílilo a nabývalo na nepříčetnosti.
      

      
        Tahleta armáda fanatických mladých nacistů věřila, že se připravují na zarputilý odpor proti Spojencům. Začalo se jim říkat „werwolfové“ a jejich předpokládaným velitelem byl sám generál SS Kammler –
        Das Werwolf
        –, hlavní organizátor dnešního večerního shromáždění.
      

      
        „Kameraden!“
        zvolal Kammler ve snaze umlčet okolní randál.
        „Kameraden!“
      

      
        Skandování postupně ustávalo, až ztichlo.
      

      
        „Kameraden
        , pili jste statečně. Pronášeli jste krásné přípitky na hrdiny Říše! Ale čas na oslavu nyní vypršel. Nadchází chvíle, kdy se postavíme na Odpor s velkým O. Dnes, v tuto hodinu, zasadíte slavný a zdrcující úder. To, co tady zabezpečíte, nám zajistí konečné vítězství. Díky vašemu hrdinskému úsilí povstaneme v týlu nepřítele! Díky vašemu úsilí pozvedneme zbraň, která nás učiní neporazitelnými! Díky vašemu úsilí budou nepřátelé Říše rozdrceni!“
      

      
        Ovace propukly nanovo a hluk se odrážel od okolních stěn.
      

      
        Generál pozvedl sklenku k závěrečnému přípitku: „Na vyrvání vítězství ze chřtánu porážky! Na Tisíciletou říši! Na vůdce… Heil Hitler!“
      

      
        „Heil Hitler!“
      

      
        Kammler bouchl sklenkou do stolu. Dovolil, aby jej jedna z toho moře kořalek zaštípala v hrdle. A dodala mu odvahy k tomu, co se neodvratně blížilo; ona část dnešního večerního programu, ve které opravdu nenacházel zalíbení.
      

      
        Ale ta přijde až později.
      

      
        „Na místa!“ zavelel. „Zaujměte pozice! Je přesně pět hodin ráno a my zakrátko odpálíme nálože.“ Přejel pohledem po shromážděných mužích. „Já se vrátím. My se vrátíme! A až vás přijdeme vysvobodit z tohohle místa, udeříme s neotřesitelnou silou.“ Odmlčel se. „Nejtemnější hodina je vždy těsně před úsvitem – a tohle bude úsvit slavné nové nacistické vlády!“
      

      
        Další divoký jásot.
      

      
        Kammler se zuřivou definitivností praštil volnou rukou do stolu. „Do boje! Vzhůru za vítězstvím!“
      

      
        Poslední runda skončila v hrdlech a postavy začaly pobíhat sem a tam. Kammler sledoval ten pohyb s ledovým pohledem. Všude bylo najednou rušno jako v úle. Přesně jak to chtěl. Nemohl si dovolit, aby kterýkoli voják choval postranní myšlenky nebo se snažil proklouznout ven.
      

      
        Ještě se naposledy ujistil, že masivní opancéřované dveře hluboko v útrobách hory jsou pevně uzavřené a zajištěné. Pak zamířil ke stinnému vchodu, kde se muži skláněli nad cívkami drátů a detonačních přístrojů a podnikali poslední přípravy.
      

      
        Generál ještě naposledy pronesl povzbudivá slova a vyšel vchodem do Tunelu 88, jak se obrovské stavbě říkalo. Ve skutečnosti neměl tušení, kolik chodeb tento gigantický komplex tvoří. Určitě tady při kopání labyrintu chodeb, které se zavrtávaly do útrob hory, zahynuly statisíce vězňů z koncentráků.
      

      
        Ne že by si s tím nějak lámal hlavu. Byl architektem mnohem masovější vraždy. Géniem v pozadí. Ti, kteří tady zemřeli – Židé, Slované, cikáni, Poláci, jedním slovem
        Untermenschen
        , podlidé –, dostali, co si zasloužili. Alespoň z Kammlerova pohledu to bylo jejich dědické právo.
      

      
        Ne, stavba se jmenovala Tunel 88 ze zcela jiných důvodů. H bylo osmé písmeno abecedy, a 88 byl tudíž esesmanský kód pro „HH“ – Heil Hitler. Pojmenovali ji tak na osobní žádost Der Oberste Führer der Schutzstaffel – vrchního velitele SS, samotného Hitlera. Na tomto místě měl být uchováván největší výdobytek nacistického Německa, něco, co by mohlo znovu vdechnout život Tisícileté říši.
      

      
        Kammler se na okamžik zastavil a upravil si vojenskou čepici. Zdálo se mu, že během oslav se posunula trošku nakřivo. Přejel prsty po znaku SS
        Totenkopf
        , který se vyjímal vpředu nad štítkem – smrtihlav: duté, prázdné oční jamky zírající do dálky, ústa bez rtů ztuhlá v děsivém šklebu.
      

      
        Víc než příhodný symbol pro to, co mělo následovat.
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        J
        akmile si Kammler upravil čepici, otočil se, aby promluvil k postavě po svém boku. Muž byl oblečený v uniformě nižšího šikovatele SS. Také on se alkoholu sotva dotkl.
      

      
        „Konrade, hleďte mi přistavit můj vůz. Až nálože explodují, budeme už na cestě.“
      

      
        Scharführer Konrad Weber srazil elegantně podpatky a odběhl. Na svoji hodnost byl dost starý – vlastně jen o pár let mladší než sám Kammler –, nikdy se neoženil a nezplodil žádné děti. Říše a především SS byly pro něj vším. Jeho náhradní rodina.
      

      
        Kammler se obrátil a stanul čelem k hoře, která se tyčila před ním. Na obloze se objevovaly první namodralé šmouhy, předzvěst svítání a taky připomínka, že musí vykonat tuhle práci. V tuto hodinu – v tuto čarovnou hodinu – si výbuchů všimne jen málo lidí, a ne že by s nějakými svědky počítal. Jeho vojáci už několik dní pročesávali okolní terén na všech stranách a důsledně ho čistili od nešťastných civilistů.
      

      
        Za sebou uslyšel křupání pneumatik na jednosměrné škvárové cestě, která vedla do této odlehlé oblasti. Do šera svítily proužky z částečně začerněných reflektorů, aby auto uniklo pozornosti neúprosných spojeneckých nočních stíhačů.
      

      
        Kammler se usmál. Skvělé: vždy věrný Konrad za volantem jeho štábního automobilu.
      

      
        Světlomety odhalovaly scénu před ním a vrhaly na ni matné světlo a stín. Na spodních svazích rostl hustý borový les, díky němuž byl zející vchod do Tunelu 88 – a řady podobných otvorů po stranách – takřka neviditelný. Z každého rašila změť drátů, které se táhly v celé délce skalní stěny.
      

      
        Kammler počkal, až jeho řidič zaparkuje. Zaznamenal, že nechal motor běžet přesně podle rozkazu. Scharführer Weber byl dobrý muž a osvědčil se jako naprosto loajální sluha. Časem mezi nimi vzniklo cosi jako nevyřčené porozumění – taková instinktivní empatie.
      

      
        Škoda, vzhledem k tomu, co mělo nastat.
      

      
        Ze tmy se vynořila ruka: patřila Scharführeru Weberovi a držela sluchátko polního telefonu.
      

      
        „Pane.“
      

      
        Kammler si ho vzal. „Děkuji vám. Počkejte ve voze. Jen co to tu dokončím, pojedeme – po stejné trase, jakou jsme přijeli.“
      

      
        „Ano, Herr General.“
      

      
        Dveře auta se zabouchly.
      

      
        Kammler promluvil do sluchátka. „Herr Obersturmführer, jste připraven?“
      

      
        „Ano, Herr General.“
      

      
        „Výborně. Spusťte to, až uvidíte zastavit mé auto na kraji mýtiny. Ale dejte mi čas na vystoupení, abych mohl tu velkolepou podívanou osobně sledovat.“
      

      
        „Ano, Herr General. Heil Hitler.“
      

      
        „Heil Hitler.“
      

      
        Kammler otevřel dveře spolujezdce a vklouzl na naleštěné černé kožené sedadlo, načež dal Scharführeru Weberovi signál k odjezdu. Motor Horch V8 chraplavě zaburácel a vůz se hladce rozjel. O minutu později, na místě, kde se písečná cesta vinula do hustého zákrytu borového lesa, poručil Kammler zastavit.
      

      
        „Tady to bude stačit.“
      

      
        Ladným pohybem spustil nablýskané kožené boty z auta a dostoupl na zem, čelem proti srázu. Na východě už první jitřní paprsky nakukovaly přes hory a vdechly skalní stěně před ním zlatě bronzový odstín.
      

      
        Kammler se opřel o dveře spolujezdce v očekávání toho, co přijde. Přitom se mu trochu poodhrnul lem silného koženého kabátu a odhalil kompaktní pistoli Walther PPK, kterou si připnul v pouzdře k pasu.
      

      
        Jeho prsty se o ni letmo otřely, tak jako předtím o smrtihlava na čepici – ujišťoval se, že na ni snadno dosáhne.
      

      
        Už za chvíli.
      

      
        Kammler se přinutil roztáhnout rty, což byl signál pro řidiče, aby učinil totéž. Dva esesmani stáli naproti hoře a zírali na ni jako ryby vytažené z vody. I na tu dálku si museli zacpat uši, protože by jim tak mocný výbuch mohl prorvat bubínky.
      

      
        Když exploze nastala, byla přesně taková, jak Kammler doufal.
      

      
        Z epicentra – od Tunelu 88 – vyšlehla série výbuchů: detonační dráty zažehovaly s takovou rychlostí, že výbuchy byly k nerozeznání jeden od druhého. V celé délce čtyřsetmetrové stěny to vypadalo, že skála se rozpouští a mění ve vířící masu roztříštěné suti.
      

      
        Celý svah jako by se na okamžik nadzdvihl a vzápětí se rozložil na rozdrcenou žulu a balvany. Výbuch vychrlil do vzduchu stovky tun zničené skály, která se nyní začala řítit k zemi jako drtivá přívalová vlna.
      

      
        Okamžik nato zasáhla dva přihlížející rázová vlna. Rozkolébala auto na pružinách, servala Kammlerovi čepici a roztrhla mu silný kožený kabát, než vlétla do lesa za nimi. Téměř okamžitě následovala zvuková vlna, neskutečný rachot a burácení, které se jim zavrtalo do hlav.
      

      
        Nakonec se vlna přehnala a Kammler se narovnal. Výbuch měl takovou sílu, že se musel přikrčit – ačkoli, ne že by jemu nebo Scharführeru Weberovi hrozilo nějaké vážné nebezpečí. Kammler si ometl kabát a setřel z něj tenkou vrstvu bílého prášku, který vlna přinesla.
      

      
        Nemohl od stěny odtrhnout oči. Vzduch se pomalu začínal pročišťovat a Kammler se přistihoval, že žasne při pohledu na to, co má před sebou. Přesně jak zamýšlel. Hora budila dojem, jako by došlo k masivnímu sesuvu kamení a celá jedna stěna zmizela.
      

      
        Tu a tam ukazoval temně rudý zásek, kde výbuch rozerval žílu plnou minerálů – asi hlavně železa – a ta se sesula dolů. Vyvrácené stromy ležely jako hromady rozházených sirek, rozdrcených tíhou kamene. Co však bylo důležité, nikde ani známka – ani sebemenší náznak – přítomnosti tunelového komplexu, který teď spočíval pod tunami suti. Nemluvě o šedesáti mladých vojácích zaživa pohřbených uvnitř.
      

      
        Kammler pokýval spokojeně hlavou. „Dobrá. Pojedeme,“ prohlásil stručně.
      

      
        Scharführer Weber vklouzl na sedadlo řidiče a přidal plyn. Kammler se nasoukal vedle, ještě jednou pohlédl na zaprášený výjev a vzápětí dal nižšímu šikovateli signál k odjezdu.
      

      
        Pohltil je černý les. Několik minut jeli uprostřed ticha, nebo spíš relativního ticha. Neboť i v tuto časnou hodinu se v dálce ozývalo dunění děl. Ti zatracení Američané: jak rádi stavěli na odiv svoji vojenskou převahu nad wehrmachtem.
      

      
        Mlčení nakonec porušil Weber. „Kam teď, Herr General? Za chvíli budeme na štěrkové cestě…“
      

      
        „No ano, kam, Konrade, kam?“ hloubal Kammler. „Na jedné straně Američani a Britové, na druhé Rusové – kam se teď máme my ze Schutzstaffel vrtnout?“
      

      
        Dlouho se zdálo, že si Weber není jistý, jak má odpovědět nebo zda se od něj vůbec nějaká odpověď čeká. Nakonec musel usoudit, že asi ano.
      

      
        „Za werwolfy, Herr General? Vyhledáme jejich velitelství?“
      

      
        „To je dobrý nápad, Konrade,“ odpověděl Kammler, jenž hleděl z okna na tmavé stromy. „Prima návrh. Jen kdyby nějaké měli. Prý velitelství. Obávám se totiž, že nic takového nenajdeme.“
      

      
        Scharführer Weber vyhlížel zmateně. „Ale Herr General, hnutí jako werwolfové… musí přece…“
      

      
        Kammler se podíval na svého řidiče. Mladší muž byl nepochybně i zdatnější, proto musel postupovat opatrně. „Musí přece co, Konrade?“
      

      
        Weber sevřel volant pevněji. „Totiž, Herr General, jak dlouho mohou naši
        Kameraden
        pod tou horou vydržet? Budou potřebovat zachránit. Vykopat odtud. Jak jsme jim to slíbili.“
      

      
        „Ne, Konrade. Musím tě opravit. Jak jsem slíbil já. Ty jsi nic neslíbil.“
      

      
        Weber krátce kývl, oči upřené na cestu před sebou. „Jistě, Herr General.“
      

      
        Cesta se stáčela dolů a vedla přes koryto řeky částečně zasypané kamením. Scharführer Weber musel dávat velký pozor, aby tam nepíchl nebo nepoškodil osu.
      

      
        Kammler zíral rovně před sebe a jeho pohled pronikal šerem jitřního lesa. „Kdybyste mi teď mohl zastavit, Konrade.“ Předstíral úsměv. „Dokonce i generál SS má chvíle, kdy si potřebuje ulevit.“ Ukázal na přejezd přes řeku. „Ale možná raději až na druhé straně.“
      

      
        „Jistě, Herr General.“
      

      
        Pomalu jeli po hrbolatém terénu. Auto naříkalo a poskakovalo při každém otočení kol. Jakmile Weber zastavil, vylezl Kammler z auta a popošel o několik kroků do lesa, jako by chtěl vykonat tělesnou potřebu v soukromí.
      

      
        Když se octl z dohledu, vytáhl z pouzdra Walther PPK a odjistil ji. Byl připravený.
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        K
        ammler vklouzl zpět na sedadlo.
      

      
        „Mám pokračovat, Herr General?“ zeptal se Scharführer Weber.
      

      
        Kammler otázku ignoroval. „Bohužel, Konrade, žádnému z těch mladých mužů tam v tom tunelu není osudem předurčeno přežít. Tak jako mnoho jiných položí své životy za Říši.“
      

      
        „Ale Herr General, přece jsme jim řekli…“
      

      
        „Už zase špatně, Konrade,“ přerušil ho Kammler. „To já
        jsem jim to řekl. Pokud byli uvedeni v omyl, vy za to vůbec nemůžete.“
      

      
        „Jistě, Herr General, ale…“
      

      
        „Ale rád byste věděl proč. No dobře. Vysvětlím vám to.“ Kammler pokynul před sebe. Buďte tak hodný a jeďte.“
      

      Weber zařadil a pomalu se rozjel. Sluneční paprsky světla pronikaly hustým větvovím jako kopí a do kabiny automobilu dopadalo ostré světlo tvořící mozaiku se stejně ostrými stíny.

      „Je to smutné, ale nikomu z těch, kdo viděli úkryt Uranmaschine, není dovoleno přežít,“ pokračoval Kammler. „Důvod je prostý: nepřátelé přinutí zajatce mluvit, stejně jako bychom to udělali my. A to nemůžeme připustit.“

      
        Cesta se nyní srovnala. Weber přeřadil na vyšší stupeň a přidal rychlost. Jedoucí auto vyplašilo srnce, který vyrazil rychle pryč.
      

      
        „Bude probíhat spořádané a tiché mizení výše postavených osob ze Schutzstaffel,“ hovořil dál Kammler. „Tohle jsme už nějaký čas plánovali, přesněji od té doby, co začalo být jasné, že nepřítel tuto fázi války vyhraje. Vytratíme se, abychom se dali znovu dohromady a vytáhli opět do boje. Bude to trvat nějakou dobu, možná i desítky let. Připravujeme se již mnoho měsíců: finance, zbraně, jedinci – klíčoví vědci, nejvyšší činitelé –, to vše zmizí do pečlivě zvolených útočišť. Operaci jsme pojmenovali Aktion Werwolf – jde o dlouhodobou strategii, jak znovu vybudovat Říši. To my jsme skuteční werwolfové.“
      

      
        Kammler se odmlčel. Pod kabátem se ujistil, že patrona je v komoře, a ukazováčkem nahmatal studený kov nataženého úderníku.
      

      
        „Co se týče nějakého odporu, obávám se, že vyjde vniveč,“ pokračoval opět. „Nezůstal prakticky nikdo, kdo by bojoval. Všechny jsme vrhli na obranu otčiny: staré, mladé, raněné i chromé; ženy, a dokonce i mladé dívky. A vše zbytečně. Pouze plán Werwolf nabízí jedinou skutečnou šanci na konečné vítězství.“
      

      
        Nižší šikovatel na něj koutkem oka pohlédl. „Co ale ti mladí muži? Ti, kterým jste slíbil…“
      

      
        „Jsou odsouzeni k smrti,“ utnul ho Kammler ledově a věcně. „Nezadusí se, ani nezemřou hladem. Dojdou jim zásoby vody.“ Pokrčil rameny. „Jen pár tuctů ztracených životů, a všechny v zájmu Říše. Je to pouze malá oběť, nebo snad nesouhlasíte, Konrade? Všichni se musíme připravit, že podstoupíme oběť nejvyšší.“
      

      
        Scharführer Weber přikývl – pomalu mu to začínalo docházet. „Ano, Herr General, je to pro dobro Říše…“ Pohlédl úkosem na svého velitele. „Ale řekněte mi, jak se můžu já na plánu Werwolf podílet. Jak můžu posloužit?“
      

      
        Kammler vzdychl. „To je dobrá otázka. Nedá se samozřejmě očekávat, že nepřítel bude se zajatými esesmany zacházet v rukavičkách. Všichni jsme ty příběhy slyšeli, hlavně ty o těch zatracených bolševicích. Jsme vůdcovi vyvolení, proto nás Rusové nenávidí. A Britové a Američané nás sotva budou mít raději… Proto vám s největší pravděpodobností prokazuji laskavost, Konrade.“
      

      
        S těmi slovy generál vytáhl schovanou zbraň a střelil svého řidiče do hlavy. Rychlým pohybem odstrčil tělo na stranu, uchopil volant, a jak noha mrtvého sklouzla z plynu, vůz po chvilce zastavil.
      

      
        Kammler zíral na zakrvácenou mrtvolu. „Nikdo znamená nikdo, obávám se. Nikdo, kdo by mohl mluvit… Ty, můj drahý Konrade, jsi podstoupil oběť nejvyšší, ale musíš ještě splnit jednu poslední povinnost.“
      

      
        Kammler vyklouzl ze sedadla řidiče. Obešel auto, otevřel dveře na straně řidiče a vytáhl tělo mrtvého ven. Svlékl Weberovi krvavou uniformu, sundal si svoji a oblékl si stejnokroj nižšího šikovatele.
      

      
        Pak oblékl svého bývalého řidiče do vlastních šatů a do kapes mu nacpal peněženku a doklady. Přípravy vrchního velení SS byly skutečně důkladné: ve zfalšovaných dokladech se Kammlerova pravá totožnost pojila s fotografií řidiče.
      

      
        Když generál SS Kammler skončil, stál tam ve zkrvavené uniformě muže, jenž míval o šestnáct příček nižší hodnost než on sám. I pokud by byl zajat nepřítelem – a to Kammler zcela jistě neměl v úmyslu dopustit –, byla slušná šance, že unikne pozornosti nebo odplatě.
      

      
        Odtáhl mrtvolu na stranu spolujezdce a nasoukal ji dovnitř. Pak usedl za volant, na sedadlo kluzké od krve, a rozjel se.
      

      
        Po třiceti minutách vyjel Horch z terénní cesty na vedlejší asfaltovou silnici. Kammler jel dál, než konečně spatřil zátočinu, která mu připadala jako příhodná. Zastavil a našel u silnice těžký kámen. Přetáhl mrtvolu zpět na sedadlo řidiče, stoupl si před auto a vystřílel do čelního skla zbytek zásobníku PPK – celkem osm kulek.
      

      
        Náhodný pozorovatel – ba i jen napůl dobrý vojenský vyšetřovatel – získá dojem, že štábní automobil někdo přepadl zepředu, rozstřílel čelní sklo a usmrtil řidiče.
      

      
        Pak zatížil kamenem plynový pedál, zařadil rychlost a poslal auto pryč.
      

      
        Osmiválec se s drnčením rozjel a pomalu zrychloval.
      

      
        Asi po sto metrech jízdy z kopce vlétl slušnou rychlostí do ostré pravotočivé zatáčky. Tam sjel z cesty a dál se řítil svahem po hrbolatém poli, než narazil do skalnatého výchozu. Převrátil se na bok a zůstal na něm ležet.
      

      
        Kammler na to spokojeně hleděl. Vypadalo to, že generál SS Hans Kammler právě zahynul při krvavém útoku ze zálohy, který spáchali neznámí útočníci.
      

      
        Vykročil pěšky, zatímco v hlavě mu krystalizoval jeho příběh. Jestli narazí na Němce, bude vypadat jako postarší muž, kterého za pět minut dvanáct nahnali na obranu Říše. Bojoval statečně – o tom bude vypovídat všechna ta krev –, ale ve zmatku se spolubojovníkům ztratil.
      

      
        Kdyby padl do rukou nepřítele, bude historka v podstatě stejná. Jen té odvahy bude trošinku méně. Bude spíš předstírat, že je otřesený a zmatený. Řekne, že uniforma esesmana byla to jediné, co mu mohl zbídačený wehrmacht nabídnout. Ale aby byl příslušníkem obávané SS – bože chraň, to tedy ne!
      

      
        Ano, po zralé úvaze dospěl k závěru, že z toho vyjde dobře.
      

      
        Ale nic z toho nebude nutné, pokud při něm štěstí zůstane. Měl v plánu postupovat terénem a dojít až ke srubu umístěnému hluboko v horách – a dobře zásobenému všemi potřebnými věcmi. Odtud se spojí s bratry od SS, kteří také zřejmě budou někde uprostřed procesu mizení.
      

      
        Spojení byla navázána záměrně. Uzavřely se dohody. Značná část nacistického bohatství v tichosti odtekla na tajné bankovní účty, aby se zajistilo, že únikové trasy zůstanou vyvoleným otevřené. Kammler prakticky nepochyboval, že už na něj čekají exotické břehy a nová budoucnost.
      

      
        A za nějakou dobu bude ponížení Německa pomstěno.
      

      
        Za nějakou dobu bratři z SS znovu vybudují velkolepou Říši.
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        Přítomnost
      

      

      
        S
        balit Ericha Isselhorsta byla hračka.
      

      
        Heidelberg – jeho stávající bydliště – je malebné německé město dýchající dějinami, jemuž na kopci vévodil stejnojmenný hrad. Úzké, klikaté uličky a pouliční kavárny starého města poskytovaly Irině Narovové dostatek prostoru na to, aby zde nepozorovaně číhala a sledovala svou kořist.
      

      
        Naplánovala si to jako jakoukoli jinou vojenskou operaci. Několik dní objekt sledovala, zaznamenávala si jeho pohyby, jeho stereotypy i jeho slabůstky. Věděla o sobě, že je typem ženy – modrooká elegantní blondýnka v bezvadné kondici –, která bude skvěle vyhovovat jeho vkusu, zvlášť když dá najevo určité sympatie s jeho neonacistickými názory.
      

      
        Pětačtyřicetiletý Isselhorst byl svobodný a bezdětný. Zřejmě ještě nenašel tu pravou árijskou
        Frau
        , která by s ním sdílela jeho krajně radikální ideologii, ženu, která by přivírala oči nad poněkud temnými Isselhorstovými aktivitami. Jeho momentální chování Narovové říkalo, že zřejmě usoudil, že ona by mohla být ta pravá.
      

      
        Měla co dělat, aby se nezachvěla odporem, když si ji v taxíku přitáhl blíž. Naštěstí jeli jen kousek hustým lesem, který lemoval řeku Neckar – hlavní tepnu Heidelbergu –, a za chvíli měli zastavit u Isselhorstova domu. Narovová už věděla, že moderní stavba ze skla a oceli shlíží přímo na vodu.
      

      
        Isselhorst bydlel v nejexkluzivnější heidelberské čtvrti a jeho dům musel stát menší jmění. Určitě si ho však mohl dovolit, přičemž zdroj financí byl právě důvod, proč se Narovová rozhodla sehrát dnes v noci roli svůdkyně.
      

      
        Když ji k sobě přivinul, viděla, jak se mu s dechem mohutně zdvíhá hruď. Udržoval se nepochybně v dobré kondici. Výška sto osmdesát pět, hustá kštice blond vlasů a určitá arogance v chování naznačovaly, že nebude žádný padavka. Tím si byla Narovová jistá.
      

      
        Předtím ho z úkrytu v lese pozorovala, jak posiluje v domácí tělocvičně a nakládá si dobrou hodinu. Začínal přesně v jedenáct, pak si šel ještě na pětačtyřicet minut zaběhat po nábřeží. Byl rychlý, s pevným krokem, a z jeho pohybů vycházela síla.
      

      
        Narovová byla o deset let mladší než on, vážil však o dobrou třetinu víc než ona. Bude si ho muset držet od těla, udeřit tvrdě a neposkytnout mu sebemenší šanci přiblížit se, aby jí mohl zasadit ránu.
      

      
        Uvědomovala si, že tentokrát hraje zcela na vlastní pěst a nikdo jí nekryje záda. Měla však nad svým protivníkem jednu velkou výhodu: Isselhorst vypil velké množství alkoholu, zatímco ona opilost jen předstírala.
      

      
        Bylo to z její strany jedno velké divadlo.
      

      
        Se svými podezřeními se mohla samozřejmě svěřit dalším členům Tajných lovců – Peteru Milesovi, strýčku Joeovi, Willu Jaegerovi – neoficiální skupině lovců nacistů, jejíž původ sahal až do válečných let. Pochybovala však, že by kdokoli z nich uvěřil tomu, že by Hank Kammler mohl stále ještě žít a osnovat pomstu, když navenek všechny důkazy svědčily o opaku. Jenomže Narovová si byla jistá, že syn generála SS Hanse Kammlera – po Hitlerovi patrně nejmocnější postavy Třetí říše – jen tak snadno nezemřel.
      

      
        A dnes večer se velmi přiblížila možnosti to dokázat.
      

      
        Isselhorst se naklonil ještě blíž. Cítila, jak z něj táhne alkohol.
      

      
        „Už je to jen kousek… Uvidíš, že si potrpím na určitou výzdobu…, je to taková nostalgie. Po válečných letech. Po době, kdy bylo Německo skutečně veliké. Jeden národ. Jeden lid. Snad ti to nebude připadat odpudivé.“
      

      
        Narovová se obrnila. „Ale právě naopak.“ Podívala se mu hluboko do očí. „Lidi se stále bojí i jen vyslovit jeho jméno. Mně původní Hitlerovy ambice připadají tak nějak zvláštně přitažlivé.“ Odmlčela se. „Všichni víme, jaký to byl člověk. Jeho odkaz. Jeho ponaučení příštím generacím. Ještě i dnes se z toho můžeme učit.“
      

      
        „Přesně. Naprosto souhlasím,“ rozplýval se. Mluvil anglicky, takže jeho slova vyznívala trochu strojeně. Narovová mu ještě nepředvedla, že hovoří plynně německy. Isselhorst spokojeně vzdychl. „Jsem tak rád, že jsme se potkali,“ zašeptal ještě blíž u jejího ucha. „Štěstěna, bohové – musejí se na nás usmívat.“
      

      
        „Ty jsi prostě beznadějnej romantik,“ dobírala si ho.
      

      
        „Možná, a hele, když na to budeme mít náladu…, mám pár nostalgických uniforem… prudce elegantních…“ Nechal svá slova vyzývavě viset ve vzduchu.
      

      
        „Že bychom se jako trochu vyparádili?“ usmála se Narovová. „Erichu, ty seš zlobivej kluk. Ale proč ne? A řekni mi – nemáš náhodou leteckou uniformu Hanny Reitschové? Protože to by bylo fakt něco.“
      

      
        Na lidi, ke kterým ji nevázalo žádné zvláštní pouto, to uměla Narovová sehrát dokonale. Lepšího chameleona by hledal jen těžko. Věděla však, že ty, k nimž měla blízko, by za nic na světě nedokázala oklamat. To šlo samozřejmě ruku v ruce s náročnými vztahy. Tady to však bylo jednoduché. Tímto mužem z hloubi duše pohrdala a dnešní večerní šaráda jí šla velice snadno.
      

      
        „No zlato, ty mě nepřestáváš udivovat,“ zamumlal Isselhorst a pohladil ji po vlasech. „Ty víš, kdo byl Hanna Reitschová? Panebože, taková ženská! A taková pilotka. No a taky hrdinka Říše.“
      

      
        „Ty mluvíš, jako bys jí byl posedlej. Nebo snad její památkou,“ zasmála se Narovová. „Jenže Erichu, máš problém. Zrovna teď by jí bylo sto čtyři. Zamilovat se do Hanny Reitschové, to by byla hrozná škoda u chlapa s tvým… potenciálem.“
      

      
        Isselhorst se zakuckal smíchem, ale než stačil odpovědět, taxík vjel do odlehlého lesíka obklopujícího jeho dům. Držel si uklízečku a hospodyni v jedné osobě – starou a hubenou Frau Helligerovou, která, když se usmála, vypadala, že jí rozpraská tvář. Narovová však věděla, že v tuto hodinu v domě nikdo nebude.
      

      
        Během sledování objektu z lesa zaznamenala pohyby i denní stereotypy paní Helligerové. Věděla, že volný prostor bude mít až do desíti dopoledne, kdy hospodyně teprve přijíždí plnit své každodenní úkoly.
      

      
        Isselhorst zaplatil řidiči a zamířili s Narovovou do domu.
      

      
        Uvnitř to byl samý leštěný chrom, žula a dřevo a čisté, minimalistické linie. To by však žádného návštěvníka neudivilo. Až teprve výzdoba a nacistické memorabilie, které visely na zdech. Spíš než jako v normálním domě se tam člověk cítil jako v nějaké galerii nebo muzeu – či snad ve svatyni.
      

      
        Narovová předstírala úžas. Z úkrytu předtím viděla některé bezcenné obrazy, a tak ji nenapadlo, že ve vstupní hale bude viset portrét Adolfa Hitlera od stropu až k podlaze. Byl zasazený v masivním pozlaceném rámu. Vůdce pózoval v parádní uniformě na bojišti s přísným a heroickým výrazem, oči upřené ke vzdálenému obzoru.
      

      
        Pod ním se ve zlatém kruhu vyjímala černá svastika, s hrotem vybíhajícím z horní části kruhu a s držákem dole; Narovová předpokládala, že jde o vrchní zakončení jakési obřadní nacistické hole. V předstíraném ohromení se otáčela kolem dokola a přitom si všimla, že Isselhorst se tím očividně baví.
      

      
        V protější vitríně spatřila ve stříbrných deskách vázaný výtisk
        Mein Kampf
        , Hitlerovy nabubřelé tirády, kterou napsal v předválečných letech. Nad ní byl ozdobně vyřezávaný dřevěný orel s rozepjatými křídly a roztaženými pařáty, jako by do nich chtěl uchopit vůdcovo veledílo a vítězně se s ním vznést.
      

      
        Z celkového efektu se Narovové chtělo zvracet, a musela ten reflex silou vůle potlačit. Dostala se dovnitř. A přišla sem proto, aby z Isselhorsta vymámila jeho temná tajemství.
      

      
        Ukázal na schodiště vedoucí do obývacího pokoje, který se nacházel v patře. „Až po tobě.“
      

      
        Narovová vkročila na schody. Cítila, jak se Isselhorstovy oči pasou na její postavě.
      

      
        Jen ať se pase, řekla si v duchu klidně. Už to stejně nepotrvá dlouho.
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        I
        sselhorst ji zavedl k oknu ze zrcadlového skla, které vyplňovalo celou jednu stranu obývacího pokoje. Po stisku tlačítka se tmavé žaluzie odhrnuly na bok a před nimi se objevilo město v celé své kráse: nádherně nasvícená řeka Neckar se starobylými mosty, které vrhaly na vodu sytě oranžovou záři.
      

      
        Kdykoli jindy by ten pohled připadal Narovové úchvatný. Dnes večer však ne.
      

      
        Isselhorst poodešel stranou a za chvíli se vrátil se dvěma sklenkami. Podle vůně poznala, že je to broskvová kořalka.
      

      
        Podíval se letmo na vyhlídku a pozvedl svoji sklenku. „Na krásu. Na krásu tohoto světa. Na nás.“
      

      
        „Na nás,“ zopakovala po něm a obrátila si ohnivý obsah do hrdla.
      

      
        Isselhorst se uznale usmál. „Piješ jako Hanna Reitschová, to je tutovka!“ Natáhl se po láhvi a oběma dolil. Potom se naklonil blíž k ní. „Takže ti teď prozradím jedno malé tajemství: spávám v Hitlerově posteli. V té samé, kterou míval na Berghofu. Koupil jsem ji nedávno na jedné docela neobvyklé aukci. Stála mě… ‚balík‘, jak myslím říkáte. Nechceš si ji prohlédnout?“
      

      
        „To bych moc ráda,“ zamumlala Narovová, „ale ještě předtím bych chtěla pozdravit Oscara. Já zvířata miluju, stejně jako podle mě i ty, když máš dům postavený přímo v lese.“
      

      
        „Ty by ses chtěla seznámit s mým psem? Ale jistě. Tak pojď.“ Isselhorst ji vedl k jedněm dveřím. „Ale řekni mi – jak ses o Oscarovi dozvěděla? Říkal jsem snad něco?“
      

      
        Narovová se na kratičký okamžik lekla, že to celé zbabrala. Ale stejně rychle se zase vzpamatovala. Kývla směrem ke vchodu. „Máš v chodbě psí obojek s vodítkem a je na něm vytištěné jeho jméno.“
      

      
        Isselhorst se usmál. „Jak jsi všímavá. Chytrá stejně jako krásná. Pojď, představím tě Oscarovi. Je hodně velký, ale taky hodně rozkošný, jak sama brzy zjistíš.“
      

      
        Předtím Narovová sledovala, jak Isselhorst chodí se psem – velkým a statným německým ovčákem – běhat. Zvířata opravdu milovala a byla jejich nesmiřitelná ochránkyně. Proto se však s jeho psem seznámit nechtěla. Potřebovala to provést ve společnosti jeho pána, aby v ní Oscar viděl přítelkyni.
      

      
        Procházeli kolem velké olejomalby, přičemž Narovová usoudila, že je to nejspíš Matisse. Nepochybně za války ukradený původním židovským majitelům, a teď visel na zdi extrémně bohatého německého právníka. Tolik neprávem nabyté nacistické kořisti se nikdy nenašlo, a hlavně díky lidem, jako byl Isselhorst.
      

      
        Zastavila se před obrazem. Ležela na něm nahá žena na proužkovaném žlutozeleném divanu, nohy vyzývavě přehozené přes jednu područku. Klín a její ženské partie zakrýval proužek lehké látky, patrně šifonu.
      

      
        „Nádherné. Úchvatné,“ poznamenala. „Je možné, že umělce poznávám?“
      

      
        Isselhorst se jen na chviličku zarazil. „Skutečně je to Matisse,“ pochlubil se a nakroutil arogantně rty. „Žena v lenošce, 1923.“
      

      
        Narovová předstírala údiv. „Originál Matisse? No páni. Ty teda musíš být setsakramentsky dobrej právník.“
      

      
        Isselhorst po ní blýskl dokonalým zářivým úsměvem. „Velmi talentovaný. A někteří klienti mi platí v naturáliích.“
      

      
        Přicházeli ke kuchyni, kde Narovovou představil evidentně ospalému Oscarovi. Narovová to se zvířaty vždycky uměla. Působila na ně přímo magicky. Rychle se s německým ovčákem sblížila, ale Isselhorst už ji táhl pryč, směrem k ložnici a Hitlerově posteli. Celý nedočkavý se chtěl věnovat programu, kvůli němuž celý večer začal…, jak si aspoň on sám myslel.
      

      
        Zrovna když měli vejít, Narovová se zastavila a ukázala bradou k obýváku. „Ten šnaps. Pojďme si dát ještě jednoho panáka.“
      

      
        Viděla, že Isselhorst, který nebyl zvyklý na nějaký odpor, začíná být netrpělivý. Zároveň však vypadal, že se celý třese na to, až jeho host dá průchod svým, jak se domníval, divokým choutkám.
      

      
        Usmál se. „A proč ne? Do druhé nohy, jak myslím říkáte…“
      

      
        Isselhorst věřil, že Narovová je Američanka. Sama mu to řekla a v podstatě nelhala, neboť nedávno získala americké občanství. Jinak ovšem byla rodilá Britka a mládí prožila v Rusku, odkud původně pocházela její rodina.
      

      
        Tuto skutečnost však před ním zatajila. Rusové a nacisté nebyli nikdy nejlepšími přáteli.
      

      
        Isselhorst nalil další dva panáky. Když ho podával Narovové, předstírala opileckou nemotornost a sklenka jí proklouzla mezi prsty. Rozbila se o mramorovou dlažbu na maličké kousky a alkohol se rozstříkl po podlaze.
      

      
        Trvalo to jenom mžik: Isselhorstovou tváří se mihl hněv, hraničící se zuřivostí. Stejně rychle ho zas potlačil, ale Narovová během té chvilky zahlédla muže, který se ukrýval za maskou. A byl přesně takový, jak si o něm myslela: zvíře bez jakýchkoli morálních zásad, zahlcené penězi a mocí. A především typ, který musí mít vše neustále pod kontrolou.
      

      
        Skrýval to však dobře. „To nic,“ odbyl nehodu pokrčením ramen. „Mám hospodyni. Frau Helligerovou. Ráno to uklidí.“
      

      
        Otočil se pro láhev a náhradní sklenku, takže měl obě ruce plné a trošku pozbyl rovnováhu.
      

      
        Než se stačil obrátit čelem k ní, udeřila jako stočený had: její pravačka vystřelila vpřed a vzhůru v jednom ladném, ale zdrcujícím pohybu a dlaní zasáhla Isselhorsta zespodu přímo do čelisti.
      

      
        Ten pohyb nacvičovala snad tisíckrát, ještě když sloužila u ruských Spetsnaz – speciálních jednotek. Vložila do úderu všechnu svou sílu a potlačovanou nenávist. Vzápětí ucítila, jak se zuby v jeho sanici hrubě zaryly do patra úst.
      

      
        Isselhorst klopýtal dozadu a plival krev. Za pár okamžiků skončila i láhev kořalky s druhou sklenkou mezi střepy rozesetými po podlaze obývacího pokoje. Ten úder by většinu mužů spolehlivě skolil, jemu se však nějak podařilo zůstat na nohou.
      

      
        Narovová neváhala ani vteřinku. Knokaut otevřenou dlaní pravé ruky zasáhl přesně ten správný bod na straně Isselhorstova krku, sedm centimetrů pod levým uchem, místo, kde krční tepna pumpuje do mozku krev.
      

      
        Zdálo se, že čas zůstal viset ve vzduchu. Pak Isselhorst zvedl oči v sloup, podlomila se mu kolena a zhroutil se na zem.
      

      
        Narovová na něj se zatajeným dechem shlížela. Omdlel. Z úst mu vytékal pramínek krve a mísil se s louží kořalky.
      

      
        Několik vteřin si dopřála na uklidnění, načež přistoupila k druhé fázi svého plánu.
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        W
        ill Jaeger nemohl popřít, že se baví.
      

      
        Když mu tu cestu jeho pětadevadesátiletý prastrýc poprvé navrhl, moc se mu nechtělo. Cítil však, že potřebuje pauzu, a nemohli zvolit lepší cíl než místo, kde to všechno začalo.
      

      
        Hotel Zum Turken v Berchtesgadenu se nacházel v nejkratší možné vzdálenosti od Berghofu, Hitlerova horského doupěte, odkud vládl ve své době nacistickému Německu. S Berghofem sousedil hotel i za války, a tak ho nacisté zabavili. Ve skutečnosti byly obě stavby propojené sítí chodeb vyhloubených v nitru hory. Zatímco Berghof zničily spojenecké nálety, hotel zůstal z velké části zachovaný.
      

      
        Dnes v celé oblasti převládaly silné protinacistické nálady. Ztělesňovala je majitelka hotelu Andrea Munschová. Když tam Jaeger zavolal a ptal se, jestli si můžou rezervovat pokoje, upozornila ho, že hotel nebude zřejmě podle jeho gusta. Na okamžik dostal strach, jestli se snad Zum Turken nezměnil v nějakou svatyni zvrácené nacistické ideologie, ale Andrea ho velmi rychle vyvedla z omylu.
      

      
        V roce 1933 se hotelu Zum Turken zmocnil Martin Bormann, známý jako Hitlerův bankéř, a jeho dlouhodobé majitele – Andreiny rodiče – vykopli Bormannovi grázlové ve vysokých jezdeckých holínkách. Na konci války se vrátili a našli tam jen vydrancovanou budovu s holými zdmi. Rozhodli se hotel obnovit, ale zachovat ho ve stejném stavu jako na konci války, na památku těch, kdo zahynuli Hitlerovou rukou. V současnosti tam už nějaké to moderní vybavení bylo, ale určitě ne wi-fi nebo internet. Jedinou zdejší zvukovou aparaturu představoval starý gramofon. Proto Andrea Jaegera dopředu varovala.
      

      
        Dopoledne po příjezdu ho vzala i se strýčkem Joem na prohlídku podzemních chodeb, kam se vcházelo hotelovým suterénem. Sestupovali stále hlouběji do útrob hory po betonových schodech a železných žebřících přišroubovaných k betonovým zdem. Každou chvíli prošli nějakou louží zažloutlé vody, která v tom nevětraném vlhku přetrvávala.
      

      
        Podzemní síť byla tak rozsáhlá, že bavorská vláda ještě stále prováděla vykopávky. Chtěli v těchto prostorách vytvořit stálou výstavu jako připomínku temných zvráceností nacistického režimu.
      

      
        Andrea se v jednu chvíli zastavila a počkala, až strýček Joe popadne dech. Při té příležitosti jim pověděla příběh. Hovořila bezvadnou angličtinou a očividně jí záleželo na tom, aby tyto válečné vzpomínky zůstaly živé.
      

      
        Pohybem ruky ukázala z jednoho konce chodby na druhý. „Když zabral hotel Bormann, nic z toho tady ještě nebylo. Časem tu vzniklo hlavní sídlo SS, klíčová centrála pro udržení moci. V důsledku toho se tady děly nepopsatelné věci. Necítíte to ve vzduchu? Mnozí návštěvníci říkají, že ano. Jako by se tady stále zdržovalo zlo.“
      

      
        Jaeger se nad tím zamyslel. Uvědomil si, že neklidný se cítí od chvíle, kdy do chodeb vkročili. S přibývající hloubkou byl ten nepříjemný pocit stále silnější.
      

      
        „Mí rodiče se stali svědky jedné z prvních hrůz,“ pokračovala Andrea. „Bormann si pro sebe zabral dům jednoho místního muže. Dotyčný byl hrozně rozrušený a počkal si na Hitlerův konvoj, až bude sjíždět dolů z Berghofu. Pak si v jedné zátočině, kde museli zpomalit, stoupl přímo před Hitlerovo auto a osobně s ním mluvil. Prosil ho, aby si jeho rodina směla svůj dům nechat. Hitler ho navenek soucitně vyslechl a řekl mu, že druhý den to bude vyřešeno. Muž se vrátil za rodinou s dobrou zprávou: sám vůdce zjedná nápravu. Druhý den přišlo gestapo. Muže zatkli a odvedli ho do těchto chodeb. Tady ho mučili, než ho poslali do koncentráku. A to je jenom jeden příklad.“ Andrea se odmlčela. „Jeden z tisíců.“
      

      
        Prohlídka spletitého tunelového komplexu zabrala větší část dopoledne, zvlášť když postupovali tempem strýčka Joea. Odpoledne si šel Jaeger zaběhat na jednu z nádherných pěších cest, které se křížem krážem vinuly horami. Strýčka nechal v hotelu, aby si po obědě zdříml.
      

      
        Když sem jel, očekával tísnivou a temnou atmosféru, ovšem nalezl zde pravý opak. Dechberoucí krása dramatických štítů a údolí mu zvedla náladu.
      

      
        A to v tuto chvíli rozhodně potřeboval.
      

      
        Posledních několik měsíců by totiž nazval všelijak jen ne slovem „pohodové“.
      

      
        Před čtyřmi lety mu unesli manželku Ruth a osmiletého syna Lukea. Jaeger proslídil celou zeměkouli ve snaze vypátrat únosce. Stopa ho zavedla k synovi bývalého nacistického generála, muži, který se v poválečném zpravodajském aparátu USA vypracoval až mezi nejvýše postavené. Američané ho získali do svých služeb, aby pomáhal v boji proti sovětskému Rusku, neboť Němci jako jediný národ měli s válkou proti „rudým“ zkušenosti.
      

      
        Zmíněný nacistický generál byl dávno po smrti, ale jeho syn, Hank Kammler, měl dobré důvody nenávidět Jaegera – důvody, které zasahovaly hluboko do jejich společné rodinné minulosti. Kammler v rámci odplaty unesl Jaegerovu ženu a syna a nacházel rafinované způsoby, jak ho na dálku mučit: posílal mu videa Ruth a Lukea v zajetí, jak spoutaní a na kolenou prosí o pomoc. A každá ta škodolibá zpráva končila zlověstnými slovy:
        Wir sind die Zukunft
        – „My jsme budoucnost“.
      

      
        Jaeger svou rodinu nakonec zachránil, ovšem až poté, co je Kammler nakazil supervirem, jehož prostřednictvím hodlal vyhladit většinu lidstva. Chtěl totiž na troskách vybudovat skvělý nový svět: Čtvrtou říši. Hrstka vyvolených byla naočkována, aby řádění Kammlerem pojmenovaného
        Gottviru
        přežili.
      

      
        Za pět minut dvanáct se Jaegerovi a jeho týmu podařilo Kammlerovy plány zhatit a od té doby po něm šly prominentní vojenské a bezpečnostní složky z celého světa. Když z jeho
        podzemního velitelského bunkru vytáhli spálené tělo, následně se potvrdilo, že obsahuje Kammlerovu DNA. Vypadalo to, že spáchal po vzoru Hitlera sebevraždu, možná se i dokonce sám zapálil.
      

      
        Tím však Jaegerovo trápení neskončilo. Luke se zotavoval pozoruhodně dobře, ne však Ruth. Chřadla v temnotě, která se zmocnila její mysli, a zdálo se, že je v ní už beznadějně zabřednutá.
      

      
        Nakonec ji nechal Jaeger převézt na jednu londýnskou kliniku, která se specializovala na léčbu obětí traumatu. Jenže terapie se vlekla celé měsíce a nikam zatím nesměřovala. Její výkyvy nálady, nepředvídatelnost a agresivita – měla sklony útočit na lidi kolem – se pouze zhoršovaly.
      

      
        Nebylo sporu o tom, že Jaeger už tuhle pauzu potřeboval jako sůl.
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T rauma, které zažila Jaegerova žena, bylo jedním slovem strašné. Tři roky musela v Kammlerových rukách snášet úděsné psychologické a fyzické mučení, a vrátil se pak jen stín jejího někdejšího já.

Stále prodělávala nejrůznější testy, nicméně nikdo nepochyboval o tom, že má PTSD – posttraumatickou stresovou poruchu, vysilující psychickou nemoc způsobenou nadměrným břemenem hrůz. Fyzicky se sice zotavila, ale mentální jizvy zasahovaly mnohem hlouběji.

Jaeger se snažil být trpělivý, soucitný a optimistický; tolerovat její zuřivost, náladovost a výbuchy hněvu.

Jenže si to na něm vybíralo svoji daň.

Byl tedy jen rád, že Luke a jejich nově adoptovaný syn, Simon, jsou na státní internátní škole na venkově, chránění před matčinými extrémními výlevy.

Simon Chucks Bello, sirotek z východoafrických slumů, sehrál klíčovou úlohu při porážce Kammlera a zneškodnění jeho Gottviru . Luke si bráchu vždycky přál, a poněvadž Simon neměl rodiče, rozhodla se ho Jaegerova rodina adoptovat.

Ruth teď ovšem sama potřebovala prostor k léčení a Jaeger zase zoufale potřeboval pauzu – proto ta spontánní návštěva Berghofu.

Nyní seděl na hotelové terase a nechával se prostupovat klidem toho místa a jeho strhující krásou. Nikdy by něco takového nečekal: že nalezne útěchu tam, kde Hitler zosnoval tolik zla.

Zatímco klouzal pohledem po dramatickém vrásnění zalesněných kopců, napadla ho další myšlenka. Jak se mohl někdo na tohle všechno dívat – na překrásné pohoří Untersberg – a zároveň plánovat masové vraždění tolika lidí?

Bylo to vskutku nepředstavitelné.

A přesto se to stalo.

Zdvořilé odkašlání jej vrátilo do přítomného okamžiku. Otočil se a uviděl Andreu s večerním menu.

„Strýc se ještě neukázal?“ zeptala se. „Přijde sem za vámi, nebo ne? Pokud ne, může si večeři vzít k sobě do pokoje. Po těch tunelech musí být hrozně unavený. Je úžasný. Kolik mu vlastně je, jestli se vás můžu zeptat?“

„Devadesát pět… a jako by mu táhlo na jednadvacet,“ zavtipkoval Jaeger. „Nebojte, večeři zvládne. Právě jsem nám objednal pivo a panáka na zapití. Strýček Joe by si něco takového nikdy nenechal ujít.“

Andrea se usmála. „Slyšel jste o tom novém objevu? Je to ve všech zprávách. Nějaký rakouský filmař právě objevil úplně neznámý systém nacistických tunelů, a není to ani moc daleko.“

„Vážně? Nacisti razili tunely všude, že?“

„Vypadá to tak. Ale média šílí kvůli tomu, co by se tam mohlo ukrývat. Údajně se jedná o supertajný nacistický zbrojní závod. Schovali tam nejmodernější válečné stroje.“

Andrea se natáhla po novinách a podala je Jaegerovi. Přejížděl očima po novinovém papíru. „Objevy utajených nacistických skrýší,“ dumal. „To se vždycky dostane na titulní stránky novin.“

„Je to tak,“ přisvědčila Andrea s úsměvem.

Vtom však jeho pohled zachytil důvěrně známé jméno: SS-Oberstgruppenführer Hans Kammler.

„To mě teda zajímá,“ poznamenal. „Co se tady píše o generálu Kammlerovi?“

Andrea začala nahlas předčítat a současně překládala: „Objevena Hitlerova tajná továrna. Obrovský podzemní komplex, kde nacisté pracovali na přísně tajných zbraňových systémech… Celý komplex na ploše pětasedmdesáti akrů se zrodil v hlavě generála SS Hanse Kammlera, jenž verboval vědce pro práci na tajném programu zbraní, které měly ukončit válku… Rakouský filmař Andreas Sulzer tvrdí, že objekt je ‚pravděpodobně největším zařízením na výrobu tajných zbraní v celé Třetí říši‘. Kammler, který vytvořil plány krematorií a plynových komor v Osvětimi, měl na starost také Hitlerovy programy zbraní typu V. Odborníci se domnívají, že nacisté tam mohli vyvíjet variantu V-2, v jejíž bojové hlavici se ukrývala zbraň hromadného ničení.“
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